
SITUACIO ACTUAL DEL CATALA A L'ARAGO
DES DEL PUNT DE VISTA POLITICOJURfDIC
TREBALLS I DICTAMEN ELABORAT PER LA COMISSIO ESPECIAL

SOBRE LA POLfTICA LINGOfSTICA DE LES CORTS D'ARAGO

Per tal de facilitar la comprensi6 del que exposo, he dividit la ponencia en

quatre apartats: el marc juridic, les posicions polftiques de les institucions aragone
ses, el dictamen fet per la Comissi6 Especial sobre la Politica Lingulstica de les

Corts d'Arago i el [utur immediat.

EL MARC JURIDIC

Els textos legals que conformen el marc juridic de la situacio actual de la llengua
catalana a l'Arag6 son quatre:

EI primer text es l'article tercer de la Constitucio espanyola, que, d'una banda,
declara que el castella es la llengua espanyola oficial a tot l'Estat i que tots els espa

nyols tenen el deure de coneixer-la i el dret d'usar-Ia i, d'altra banda, manifesta que
les altres llengues espanyoles seran tarnbe oficials en les respectives comunitats auto

nomes, d' acord amb els estatuts respectius.
En segon lloc, hem de considerar l'article sere de l'Estatut d'autonomia d'Arag6

(text reformat per la Llei organica 5/1996, del 30 de desembre), el qual deterrnina

que les llengties i modalitats Iingufstiques propies d'Arag6 gaudiran de protecci6 i que
es garantira el seu ensenyament i el dret dels parlants a usar-les, d'acord amb el

que estableix una llei de les Corts d'Arag6 per a les zones on son utilitzades predorni
nantment.

El tercer text es el conveni de cooperaci6 entre el Ministeri d'Educacio i Ciencia

del Govern espanyol i el Departarnent d'Educaci6 i Culrura del Govern d'Arag6 (Re
solucio 310, del 27 de desembre de 1986, publicada al BOE).
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EI darrer document des del punt de vista juridic es la Sentencia 7511997 del
Tribunal Consritucional, publicada el21 de maig de 1997, relativa al recurs d' empara
presentat per la Universitat de Valencia sobre la vulneraci6 del dret a l'autonornia
universitaria, on es diu que la denominaci6 de la lIengua pro pia es catala. Aquesta
Sentencia reconeix la unitat de la lIengua catalana i n'accepta la doble denominaci6
-modalitat local, valencia, i denominaci6 comuna, catala=, cosa que vol dir que el
Tribunal Constitucional considera el nom de catala com a sinoriim de valencia.

POSICIONS POLITIQUES DE LES INSTITUCIONS ARAGONESES

Les institucions aragoneses han considerat la questio lingufstica com un tema

prioritari davant del qual calia adoptar una posici6 bel·ligerant determinada. De
totes les activitats que s'han dut a terme en aquest sentit, cal destacar-ne set:

En primer 1I0c, es important considerar la Declaraci6 de Mequinensa de 1'1 de
febrer de 1984, que fou signada pels representants dels ajuntaments d'Areny de No

guera, Benavarri, Bonansa, Montanui, el Pont de Montanyana, Tolba, Saidi, Fraga,
Torrent de Cinca, Mequinensa, Fai6, Noriasp, Favara de Matarranya, Calaceit,
Vall-de-routes, la Codonyera i Valljunquera. En aquesta Declaraci6 es reclama el

desenvolupament urgent de l'Estatut d'autonomia d'Arag6 per aconseguir la norma

litzaci6 linguistica de la comunitat autonorna i per poder ensenyar el catala ales
escoles.

En segon 1I0c, cal fer esment de l'informe del Justicia d'Arag6 sobre les llen

gues minoritaries a l'Arag6 (Saragossa, 27 de gener de 1993), el qual urgeix les
institucions aragoneses a emprendre una polftica linguistics que iguali els drets dels
ciutadans aragonesos amb els dels ciutadans d'altres cornunitats autoriomes que
tambe tenen una segona llengua.

En tercer 1I0c, cal tenir en compte la declaraci6 de cooficialitat de la llengua
catalana en els ambits de les administracions locals de la Mancomunitat de la Llite
ra: Camporrells, el Torric6, Tamarit de Llitera, Albelda, Mequinensa, etc.

EI quart fet important es l'acord unanirrie pres pels regidors de l'Ajunrament
de Fraga el 24 de setembre de 1996, en que es reconeix la pluralitat lingufstica
d'Arag6 -comunitat on es parla castella, aragones i catala- i es demana al Ministeri
d'Educaci6 i Cultura del Govern espanyolun nou conveni per adaptar l'ensenya
ment de la llengua catalana a la nova ordenaci6 del sistema educatiu i integrar-ne
I' assignatura al curriculum educatiu.

Tambe s'ha de tenir en compte el Dictamen sobre la polltica lingilistica a l'Ara

g6 elaborat per una comissi6 especial i publicat al Boletin Oficial de las Cortes de

Aragon, nurn. 5, del 21 d' abril de 1997.
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A mes, cal mencionar el vot particular del Grup Parlamentari Popular del Par

lament aragones al Dictamen esmentat al punt anterior. Aquest grup parlamentari
ha demanat el reconeixement de les tres llengues existents a I'Arag6 -Ies quals anorne

na castella, conjunt de paries altaragoneses i catala d'Arago- i ha defensat la celebraci6

d'actes culturals i la realitzaci6 d'accions destinades a la recuperaci6 del patrimoni
com a pilars de la polftica lingufstica, enfront de la defensa de la cooficialitat de les
tres llengues i de la normalitzaci6 lingufstica proposades pels altres grups parla
mentaris. Tarnbe ha redactat una moci6 esrandard contraria a la cooficialitat, la

qual ha trames als grups municipals amb I'objectiu d'aconseguir I'aval dels ajunta
ments de la Franja. Fins ara, han aprovat aquesta moci6 els ajuntaments de Beseit,
la Vall del Tormo, Valljunquera, la Freixneda i la Torre de Vilella, tots de la comarca

del Matarranya.
En darrer terme, destaquem I'aprovacio del Parlament aragones -amb el vot en

contra del Partir Popular- d'una resolucio del debat sobre politica general, tin gut el
dia 18 de setembre de 1997, per la qual es reafirma el reconeixement de la realitat

trilingue d'Arag6.

DICTAMEN DE LA COMISSl6 ESPECIAL DE POLITICA LINGOfSTlCA DE LES CORTS

D'ARAG6

EI 20 de juny de 1996, per iniciativa de la Chunta Aragonesista, el Pie de les

Corts aragoneses prengue l'acord unanime de tots els grups parlamentaris de consti
tuir una cornissio especial d'estudi amb I'objectiu d' elaborar un dictamen sobre la
situacio de les llengues rninoritaries d'Arag6. La finalitat principal era que aquest
dictamen fos la base per a l'adopci6 de les mesures necessaries per a la normalitzaci6

lingiiistica: reconeixement legal, cooficialitat, protecci6, promoci6 i ensenyament. La

Cornissio es constitui formalment el20 de setembre de 1996, i enllesti la seva comesa

el dia 7 d'abril de I'any segiient.
La Cornissio, formada per cinc membres -un ponent de cada grup parla

menrari-, es reunf vint-i-rres vegades. Davant aquesta comissi6 comparegueren
trenta-nou persones: representants d'institucions i entitats culturals aragoneses,
membres d' organitzacions socials i culturals, professors de catala i d'aragcnes,
linguistes i experts en aragories i en catala, personal de la Universitat de Sara

gossa, de les administracions local i auto nomica i del Parlament Europeu.
Despres de sis mesos de feina, amb I' esperit de sintetitzar totes les aportacions

ide mantenir la unanimitat de I'acord fundacional, la Comissi6 va redactar un dic
tamen estructurat en q uatre punts: els anteceden ts, les actuacions, l'analisi de la
situacio i les conclusions.
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Avui parlare nornes de les conclusions, ates que suposen una fita histories, ja
que per primera vegada les Corts aragoneses anomenen pel seu propi nom les llen

gues que es paden a l'Arago. Fins aquell moment, tant l'Estatut com les disposicions
en materia Iinguistica feien referencia a unes llengues i modalitats lingufstiques ano
nimes. De llavors enca, ja podem afirmar que la polftica lingufstica te un subjecte
definit.

Les conclusions del dictamen son les seguents:
a) En primer lloc, el Dictamen reconeix explicitament la realitat trilingue

d'Arago i manifesta que en aquesta cornunitat autonorna, juntament amb la llengua
castellana, son llengues propies el catala i l' aragones, amb les rnodalitats correspo
nents.

b) En segon terme, el Dictamen pren com a base els tractats internacionals i
estableix un tracte legal igualitari per a les dues llengues aragoneses minoritaries:
l'aragones i el catala.

c) En tercer lloc, el Dictamen estableix el reconeixement legal de la situacio,
cosa que constitueix el punt de partida d'una politica lingufstica respectuosa amb
els convenis internacionals, en sintonia amb la Constitucio espanyola i consequent
amb l'Estatut d'autonomia aragones, El Dictamen determina que, abans del 31 de
desembre de 1997, la D iputacio General d'Arago haura de presentar un text legis la
tiu que faci efectius els drets de les minories Iinguistiques en els territoris respectius.
Aquesta llei de llengues d'Arago regulara els drets seguents:

- El dret de tots els aragonesos a coneixer be i a utilitzar amb dignitat la llengua
materna.

- El dret de tots els aragonesos a emprar habitualment la seva llengua, tant en les
relacions entre els ciutadans com en les relacions dels ciutadans amb I'Administracio.

- El dret de tots els padants a rebre I'ensenyament de la llengua propia i en la
llengua propia,

- El dret a la cooficialitat del catala i de l'aragones en els municipis i comarques
on son llengua propia. Els efectes d'aquesta declaracio de cooficialitat podran ser gra
duals i adaptats a la realitat sociolingutstica del terri tori.

- El dret a la plena norrnalitzacio de l'us de les dues llengues en els seus terri
toris tradicionals.

- El dret al respecte ales modalitats comarcals i locals del catala i l' aragones en

tots els casos d'aplicacio i de desenvolupament de la cooficialitat i de la norrnalitza
cio del seu us.

d) En quart lloc, el Dictamen pren en consideracio les variants locals -mo

dalitats distintes que presenten les tres Ilengues que es paden a l'Arago-, ja que
considera que constitueixen una peculiaritat d'aquestes llengues que, ames, les

enriqueix. Subratlla que cal definir-les en termes que no siguin pejoratius ni poc
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cientifics i respectar-les i protegir-les, sense que aixo signifiqui el menyspreu de la
unitat linguistica ni en cornporti la fragmentaci6.

e) En cinque terrne, el Dictamen proposa que l'aragones i el catala s'ensenyin a

l'escola, d'acord amb criteris de voluntarietat, gradualitat, progressivitat i suficiencia.
Lobjectiu pedagogic que es persegueix es que, un cop finalirzat l'ensenyament prima
ri, els escolars sapiguen llegir i escriure la seva llengua materna.

I) Com a conclusio sisena, el Dictamen estableix un pia de senyalitzacions
toponimiques, amb l'objectiu de recuperar la toponimia tradicional i fer-ne coofi
cial l'us, per tal d'incorporar-la als diferents plans de senyalitzaci6.

g) En sere lloc, el Dictamen insta a donar supon als mitjans de comunicaci6 i
ales associacions que empren llengues minoritaries, i ales publicacions i manifesta
cions diverses redactades en catala 0 en aragones, El Dictamen, a diferencia del vot

particular del Grup Popular del Parlament, considera la politica d' acci6 cultural
com a cornplementaria de la politica lingufstica, i no substitueix aquesta ultima per
cap plantejament d'accio cultural.

h) I en vuite i darrer 110c, el Dictamen proposa la creaci6 d'un organ admi
nistratiu encarregat de dur a terme la norrnalitzacio lingi.iistica. Demana que
sigui el mateix Govern d'Arag6 qui es converteixi en el motor de la polirica lin

guistica, amb un model propi i rnitjancant un organisme adrninisrratiu espedfic
de la Cornunitat Auronorna.

Aquestes son, doncs, les vuit conclusions que s'extreuen del Dictamen aprovat
en cornissio per una majoria parlamentaria de quaranta dels seixanta-set diputars
que constitueixen el Pie del Parlament. Aquest Dictamen no genera efectes juridics,
pero te un valor doble: d'una banda, es la primera vegada que les Corts d'Arag6
posen nom ales llengues minoritaries i manifesten la volun tat de desenvolupar una

politica lingufstica propia per a aquestes llengues, de la qual cosa fins ara nornes
havia gaudit el castella; d'altra banda, el treball intensiu de la Comissi6 i la qualitat
cientffica i representativa de les persones que hi han comparegut han perrnes deixar
al Parlament, constituida pels diaris de sessions i per l'arxiu dels materials apOl·tats
-molt abundants-, la base suficient per fer el treball legislatiu que ens mana el
nostre Estatut d' autonomia.

EL FUTUR IMMEDLAT

Un cop establerr el marc juridic, apuntades les posicions politiques dels grups
parlamentaris i exposades les conclusions del Dictamen fet per una cornissio espe
cial del Parlament aragones, resta considerar que pot passar en el fumr immediat.
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D'entrada, cal preveure que el Dictamen fet per la Comissi6 especial sera apro
vat definitivament pel Pie del Parlament a cornencaments del mes de novembre.

Amb tot, es important destacar que el tramit parlamentari no permet modificaci

ons del text en aquesta fase del procediment i que, per tant, el Pie es veura obligat
a aprovar 0 be el Dictamen de la Comissi6 0 be el vot particular del Grup Parlamen

tari Popular.
EI Dictamen fixa la data del 31 de desembre de 1997 perque el Govern presenti

un Projecte de llei de llengiies d'Arag6 que haura de donar caracter normatiu als con

tinguts del Dictamen. A partir de l'aprovaci6 d'aquesta llei per les Corts d'Arag6 es

faran efectives les conclusions del Dictamen i quedaran definitivament protegits i

regulats els drets dels parlants de les llengues minoritaries d'Arag6.
La qiiestio ara es saber que fara el Govern davant les tres opcions que se Ii

presenten: d'una banda, pot fer cas del Parlament, que li dernanara una llei abans

del 31 de desembre; d' altra banda, pot considerar el vot particular del Grup Par

lamentari Popular i les mocions dels ajuntaments que s'han manifestat contraris

ala cooficialitat de les tres llengues i, presentar un projecte de llei abans del31 de

maig de 1999, i, en tercer 110c, pot fer cas del seu president, Santiago Lanzuela, el

qual la setmana passada va manifestar que la convivericia lingufstica a l'Arag6 era

perfecta i que no calia cap regulaci6 legislativa.
Deixant de banda la quesrio parlarnentaria, hi ha un altre tema forca delicat: les

transferencies educatives de I'ensenyament no universitari. A partir del curs escolar

vinent, la comunitat autonorna aragonesa assumira les competencies en aquesta mr.

teria i q uedara sense efecte I' unic instrumen t j urfdic que fins ara ha facili tat la migrada
cosa que tenim, que es I'ensenyament optatiu de la nostra llengua als centres de pri
maria i de secundaria,

Pel que coneixem fins ara dels treballs preparatoris del model educatiu aragc,
nes, no hi es inclos l' ensenyament de les llengues propies dels aragonesos que viuen

a la part oriental ni dels que viuen a les valls pirenaiques. Tambe desconeixem quin
sera el futur d'un professorat experirnentat, despres de treballar rnes de deu anys en

unes condicions molt dificils i d'haver assumit, molts cops, a traves del seu Semina
ri Permanent, les funcions que corresponien ales autoritats educatives.

La complexitat d'aquesta situacio, plena de provisionalirars i voluntarismes,
em mena a concloure que els grups parlamentaris hem de fer un esforc definitiu i,
tot mantenint I' esperit de treball de la Comissi6 especial, acabar la feina i aprov,,)"
sense rnes dilacions la Llei de llengues d'Arag6. Si no es aixf, tal com ens va record .r

el professor Artur Quintana, en poc temps el problema linguistic deixara d'existi
.

de les llengues rninoritaries d'Arag6 norries en quedara la toponimia.

JOSEP M. BECANA SANAH,jJA
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